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« Ia-wohl, badron Gombris » que fâ lou Gottlièbe.
(Ah mè rassovîgne ; l'étâi de Gouguichebergue

*

Et dévan tiè la lene se mette à guegni
derrâi lou Moléson âobin la Deint-de-Lys,
vâi-quie mon Gottlièbe bin catsi dein lè ran,
quemin on grô petou, quemin on lutséran,
et... Et

S'appelâve Fanchon,
avâi à nom Branon.

Iront tî dou dû Tsalandè freppâ
et grellhîvant d'einvia de lau maria

Lan-deri-ra la-rirette,
Lan-deri-dera.

« Lou dessoude que vint, sarein tî dou maria,
desâi à sa boueba lou galé tsermalâ.
Et pu... pâo-t-îtrè bin... veye dzo, l'an que vint,
Fanchon que va brecî on dzeinti brelurin »

Oh desâi la tsermalâre, rodze qu'on grattatiu,
mè rédzouïe tot pllien, ma fûdrâi de z'étiu
Ai dzouvene ménâdzè cein baille de couson...
Ma vâo prâo no z'aidhî, Clli que lè lé d'amon »

*

De ma via de mè dzo E-te lou lutséran,
è-te lou pouet petou que fâ tot clli boucan
« Moi, helfez fos enfants Potz touzig ma foi non
Chè peux pâ, moi : Teux franc m'a tonné le badron »

Avoué on détertin que vo z'einsordollhie,
vâi-quie mon Gottlièbe, mon coo que dépetoille
avau lou ceresi, et s'ein va, pouéta mené,
solet, déso la lene, la lene que reguene

*

S'appelâve Fanchon,
avâi à nom Branon.

Irant tî dou dû Tsalandè freppâ
et grellhîvant d'einvia de lau maria

Lan-deri-ra la-rirette,
Lan-deri-dera.
You!

Frédéri de la Résse
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